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Omawiana praca zosta³a wydana przez Instytut Filologii S³owiañskiej Uniwersy-
tetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu jako siódmy tom w ramach serii Bohemica
Posnaniensia. Commentationes, której redaktorem jest Mieczys³aw Balowski. Publi-
kacjê wydano ze �rodków Urzêdu Miasta w Poznaniu. Stanowi ona zbiór referatów,
wyg³oszonych na konferencji, jaka pod takim samym tytu³em zosta³a zorganizowana
19. pa�dziernika 2011 rokuw Poznaniu przy wspó³pracy UrzêduMiasta Poznania, In-
stytutu Filologii S³owiañskiej Uniwersytetu im. AdamaMickiewicza i Biblioteki Ra-
czyñskich. Impulsem do spotkania polsko-czeskiego grona badaczy by³a czterdziesta
pi¹ta rocznica podpisania umowy partnerskiej miêdzy Poznaniem i Brnem.

Powy¿sza publikacja zawiera s³owowstêpne (Zamiast wstêpu, s. 9�10), dwadzie-
�cia artyku³ów zaklasyfikowanych do trzech bloków tematycznych:Historia i wspó³-
czesno�æ (s. 11�124), Jêzyk, literatura i kultura (s. 125�253), Bohemica w zbiorach
specjalnych poznañskich bibliotek (s. 255�299) oraz 10 ilustracji. Zgodnie ze s³owa-
mi redaktora naukowego tomu, Mieczys³awa Balowskiego, �Kultury [�] nie rozwi-
jaj¹ siê w izolacji, zw³aszcza je�li dotycz¹ etnosów posiadaj¹cych wspólne korzenie
plemienne. Widaæ to wyra�nie na przyk³adzie Polski i Czech. Ten w³a�nie cel przy-
�wieca³ autorom prac, prezentowanych w niniejszym tomie. Wspólna historia, trady-
cja nie pozosta³y niezmienne, oddzia³uj¹ na siebie i wytwarzaj¹ nowe warto�ci. Zain-
teresowanie s¹siadem nie zanika� (s. 9�10).

Pierwsza czê�æ,Historia i wspó³czesno�æ, obejmuje dziewiêæ artyku³ów. Ten blok
tematyczny otwiera obszerne studium M a r z e n y M a t l y zatytu³owane Brno we
wczesnym �redniowieczu na tle kontaktów polsko-morawskich (s. 13�35). Autorka
omawia szczegó³owo zagadnienia zwi¹zane z najwcze�niejszym okresem w historii
tego morawskiego miasta, rozpoczynaj¹c od genezy nazwy Brno. Nastêpnie opisuje
osadnicze i polityczne uporz¹dkowanie tego obszaru, tzw. zasadê senioratu, strukturê
spo³eczn¹ ówczesnego miasta, dziedziny ¿ycia kulturalnego. Na tym tle porusza pro-
blematykê kontaktów polsko-morawskich: kontakty polityczne i militarne, od-
dzia³ywanie kultury materialnej, kontakty na p³aszczy�nie ko�cielnej, zwi¹zki ro-
dzinne oraz kontakty miast, szczególnie za� Poznania i Brna. Te ostatnie autorka po-
piera wymownym przyk³adem dzia³alno�ci fundatorskiej i mecenatu artystycznego

El¿biety Ryksy, królowej Czech i Polski. Na uwagê zas³uguje tak¿e imponuj¹ca bib-
liografia do³¹czona do omawianego studium (s. 29�35).

Kolejnym artyku³em, traktuj¹cym o pocz¹tku pañstwowo�ci, jest tekst E d w a r -
d a S k i b i ñ s k i e g o zatytu³owanyWielkie Morawy i s³owiañskie origines. Szcz¹t-
ki tradycji (s. 37�47). Autor dokonuje próby odtworzenia najstarszych faktów do-
tycz¹cych formowania siê etnosu i pañstwamorawskiego na podstawie szcz¹tkowych
informacji dostarczanych przez najstarsze podania. Analizuj¹c teksty �ród³owe, do-
chodzi do wniosku, ¿e �istnia³a pierwotnie wersja o wêdrówkach S³owian, którym
przewodzili Morawianie. Nie mamy natomiast �ladów opowie�ci o pocz¹tkach pañ-
stwa w rodzaju kosmasowej historii o Libuszy i Przemy�le� (s. 46).

W¹tek królowej El¿biety Ryksy, podjêty w pierwszym artykule, rozwija nastêp-
nie R e n a t a P u t z l a c h e r - B u c h t o v á w swoim tek�cie pt.Królowa Ryksa El-
¿bieta (ur. 1288 r. w Poznaniu, zm. 1335 r. w Brnie) jako postaæ historyczna i literacka
(s. 49�62). Autorka prezentuje najpierw bujne, acz tragiczne losy Przemys³a II, ojca
tytu³owej postaci, nastêpnie za� historiê m³odej Ryksy, równie mocno naznaczon¹ w
pierwszej fazie nieszczê�ciem: nastoletnia Ryksa staje siê podwójn¹ wdow¹ (�mieræ
pierwszego mê¿a Wac³awa II oraz drugiego � Rudolfa III Habsburga), która jednak
znajduje szczê�cie u boku kochanka, czeskiego magnata Henryka z Lipy. Renata
Putzlacher-Buchtová twierdzi, ¿e królowa El¿bieta Ryksa �jest jedn¹ z najbardziej
znanych i lubianych czeskich królowych. Obok jej ko�cio³a w Starym Brnie têtni ¿y-
ciem winiarnia �U královny Eli�ky�, gdzie bywalcy czasami wspomn¹ jej imiê, a za
murami dawnego klasztoru cystersek wre zwyk³e, codzienne ¿ycie� (s. 61). Dlatego
te¿ nie dziwi fakt, ¿e barwna postaæ królowej pojawia siê w utworach literackich nie
tylko w formie faktograficznej (np. Teodor Parnicki Tylko Beatrycze), ale tak¿e jako
inspiracja artystyczna (np. Franti�ek NeuûilKrálovna Eli�ka Rejèka, Jan SkácelMalá
recenze na královnu).

Ciekaw¹ problematykê porusza w swoim artykule pt. Polacy i polonofile w histo-
rii Brna i po³udniowychMoraw (s. 63�77) R o m a n M a d e c k i. Poszukuje bowiem
historycznych i wspó³czesnych polskich �ladów na terenie Moraw, szczególnie za�
Brna. Autor wychodzi od krótkiej charakterystyki polskiej mniejszo�ci w Czechach,
nastêpnie omawia wp³yw polskich w³adców na rozwój miasta (El¿bieta Ryksa, Jan III
Sobieski), przedstawia interesuj¹ce informacje o polskich wiê�niach politycznych,
którzy odbywali kary w kazamatach Szpilbergu, oraz podkre�la wk³ad polskich ro-
dów arystokratycznych (Mniszków i Stadnickich) w rozwój gospodarczy Vranova na
Morawach, przede wszystkim za� s³ynnej vranovskiej fabryki kamionki. Nie brak ta-
k¿e w tek�cie RomanaMadeckiego cennych informacji na temat organizacji polskich,
polonijnych i polonofilskich, dzia³aj¹cych na Morawach w XX i XXI wieku.

A g a t a F i r l e j natomiast po�wiêci³a swój artyku³ zatytu³owany »Kochajmy
siê, nie dajmy siê«. Idee i dzia³alno�æ poznañskiego Towarzystwa Polsko-Czechos³o-
wackiego w latach 1923�1938 (s. 79�87) wyj¹tkowemu � jak siê wydaje � okresowi
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wspó³pracy Wielkopolan z Czechami w pierwszej po³owie XX w. Historia bowiem
Towarzystwa pokazuje, ¿e nawet w trudnych historycznychmomentach (Zaolzie jako
sporna kwestia miêdzy Polakami a Czechami) mo¿liwe jest propagowanie kultury, jê-
zyka i literatury kraju s¹siadów. Mia³o to miejsce w Poznaniu dziêki cz³onkom Towa-
rzystwa: profesorom i studentom Uniwersytetu Poznañskiego oraz artystom i litera-
tom, którzy poprzez swoje intensywne dzia³ania mobilizowali równie¿ mieszkañców
Poznania do uczestniczenia w szeregu wyk³adów, wieczorów, koncertów, spotkañ po-
�wiêconych czeskiej kulturze i literaturze, a nawet w kursach jêzyka czeskiego.

Inny charakter ma tekst J o a n n y M i e l c z a r e k pt. Lapidarium asymilacji.
Z dziejów parafii ewangelicko-reformowanej w ¯ychlinie (s. 89�103). Autorka przed-
stawia historiê ¯ychlina pod Koninem i dzieje ¿ychliñskiego zboru ewangelicko-
reformowanego. Wspomina równie¿, ¿e na jego terenie znalaz³ swoje miejsce zbiór
nagrobków z likwidowanych albo opuszczonych cmentarzy ewangelicko-reformo-
wanych z ca³ej Polski. Jak pisze autorka, lapidarium powsta³o w latach osiemdzie-
si¹tych XX w. i skupia nagrobki z Sielca ko³o Staszowa, Wielkiejnocy pod Krako-
wem, Turska Wielkiego ko³o Po³añca, Kucowa ko³o Zelowa.

Pozosta³e dwa referaty w³¹czone do pierwszej czê�ci publikacji maj¹ charakter
biograficzno-filologiczny. S¹ to interesuj¹ce prezentacje wybitnych jednostek pier-
wszej po³owy XX w. � pracowników poznañskiego o�rodka akademickiego, których
bohemistyczne zainteresowania w wyra�ny sposób przyczyni³y siê do popularyzacji
dziejów, kultury i literatury czeskiej w Poznaniu, a podejmowane przez nich zagad-
nienia naukowe wp³ywa³y tak¿e na rozwój polskiej bohemistyki. Ta d e u s z L e -
w a s z k i e w i c z w studium zatytu³owanym Zainteresowania bohemistyczne Hen-
ryka U³aszyna oraz jego zwi¹zki z Czechami (s. 105�114) przedstawia z du¿¹ dok³ad-
no�ci¹ sylwetkê Henryka U³aszyna, profesora Uniwersytetu Poznañskiego w latach
1921�1939, jego dzia³alno�æ naukow¹ i publicystyczn¹. Autor podkre�la, ¿e U³aszyn
nie bêd¹c typowym bohemist¹, najbardziej �zas³u¿y³ siê jako rzecznik polsko-cze-
skiej wzajemno�ci, jako humanista zwalczaj¹cy antyczeskie stereotypy oraz krytyk
antyczeskich zachowañ niektórych Polaków po zajêciu Czechos³owacji przez Nie-
mcy i po w³¹czeniu Zaolzia do Polski� (s. 113).

Natomiast M i e c z y s ³ a w B a l o w s k i w artykule pt. Poznañscy bohemi�ci
I po³owy XX wieku, zamykaj¹cym pierwsz¹ czê�æ publikacji, po�wiêca wiele uwagi
przedstawieniu dwu wybitnych uczonych poznañskiego o�rodka slawistycznego,
cz³onków Instytutu Zachodnio-S³owiañskiego, jêzykoznawcy � Edwarda Klicha
i literaturoznawcy � Stefana Vrtela-Wierczyñskiego. Autor skupia siê przede wszyst-
kim na prezentacji donios³ych dla rozwoju polskiej bohemistyki komparatystycznych
badañ polsko-czeskich, jakie obaj uczeni prowadzili. Swoje wywody popiera szere-
giem przyk³adów, podkre�laj¹c znaczenie badañ Edwarda Klicha nad polsk¹ termino-
logi¹ chrze�cijañsk¹ oraz Stefana Vrtela-Wierczyñskiego nad �redniowiecznymi za-

bytkami literackimi, których efektem by³a m.in. naukowo-krytyczna edycja wielu z
nich.

Drug¹ czê�æ omawianej publikacji pt. Jêzyk, literatura i kultura, obejmuj¹c¹
osiem artyku³ów, otwiera tekst J e r z e g o S i e r o c i u k a zatytu³owany Poznañ-
sko-brneñskie kontakty dialektologiczne (s. 125�128). Autor dokonuje prezentacji
powojennej wspó³pracy w ramach badañ gwaroznawczych, jaka mia³a i ma nadal
miejsce pomiêdzy Uniwersytetem Poznañskim a Uniwersytetem Masaryka w Brnie.
Przywo³uje w zwi¹zku z tym m.in. prace Zenona Sobierajskiego, szczególnie za�
zwraca uwagê na zacie�nienie wspó³pracy po III Miêdzynarodowym Kongresie Dia-
lektologów i Geolingwistów (Lublin 2000). Podkre�la tak¿e istotn¹ rolê, jak¹ w kon-
taktach poznañsko-brneñskich odgrywa wymiana pracowników i studentów pomiê-
dzy oboma o�rodkami akademickimi.

Kolejnym artyku³em pt.Mìstská mluva v Brnì (s. 129�144) jest studium M a r i i
K r è m o v e j, znanej badaczki hantecu �miejskiej gwary Brna. Autorka zwraca uwa-
gê na konieczno�æ uwzglêdnienia w badaniach nad jêzykiem miejskim szeregu aspe-
któw: historycznego, kulturowego, spo³ecznego, ekonomicznego, narodowego, poli-
tycznego itd. Nie mo¿na bowiem wspó³czesnego jêzyka miasta badaæ w oderwaniu
od czynników pozajêzykowych. Na tle powy¿szych, interesuj¹cych rozwa¿añ Marie
Krèmová przedstawia najbardziej typowe cechy brneñskiego hantecu na poszczegól-
nych p³aszczyznach jêzyka, ze szczególnym uwzglêdnieniem warstwy leksykalnej.
Podkre�la tak¿e fakt, ¿e po 1989 r. hantec oprócz funkcji �rodka komunikacji nieofi-
cjalnej zacz¹³ tak¿e pe³niæ rolê symboliczn¹ � sygna³u przynale¿no�ci do miasta.
W tej funkcji stosowany jest g³ównie w mass mediach jako element reklamuj¹cy
brneñskie produkty.

B ³ a ¿ e j O s o w s k i w obszernym tek�cie pt. Kodyfikacja morawskiego jêzyka
literackiego (s. 145�172) przedstawia koncepcjê ortografii i fleksji �jêzyka mora-
wskiego�, z jak¹ wyst¹pi³ w roku 2008 i 2010 Instytut JêzykaMorawskiego (Ústav ja-
zyka moravského) � stowarzyszenie o charakterze spo³ecznym, skupiaj¹ce dzia³aczy
na rzecz stworzenia morawskiego jêzyka literackiego. Autor podkre�la jednak, ¿e w
wyniku powy¿szych prac nad norm¹ powsta³ twór sztuczny, który nie ma oparcia ani
w dialektach miejscowych, ani w czeskim jêzyku literackim.

Problematyce literaturoznawczej po�wiêci³a swoje studium zatytu³owane Pisar-
skie fascynacje Brnem (s. 173�198) A n n a G a w a r e c k a. Dokonuje w nim analizy
twórczo�ci dwóch wybitnych �brneñskich� twórców � pisarza Jiøego Kratochvila
i poety Oldøicha Mikulá�ka. Na podstawie szeregu przyk³adów utworów pierwszego
z nich autorka wskazuje na element peryferyjno�ci, prowincjonalizmu, nijako�ci, jaki
wystêpuje w opisie Brna Kratochvila, d¹¿¹cego w swoich tekstach do nadania miastu
cech indywidualnych, które uczyni¹ z niego miejsce niepowtarzalne i tajemnicze.
Z kolei poezja Oldøicha Mikulá�ka jest przedstawiona przez autorkê jako przyk³ad
twórczo�ci sakralizuj¹cej przestrzeñ miejsk¹ Brna.
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Ciekawym zagadnieniem zajmuje siê B o g u s ³ a w B a k u ³ a w artykule Idea³y
demokracji i humanizmu wmy�li Václava Havla (s. 199�208). Autor przedstawia pro-
ces kszta³towania siê pogl¹dów Václava Havla � pisarza, dysydenta, prezydenta � na
demokracjê i spo³eczeñstwo na przyk³adzie wielu jego tekstów, np.Moc bezmocných,
O lidskou identitu, Letní pøemítání, Prosím, struènì, Odcházení. Zwraca uwagê, ¿e
pisarz widzi w demokracji system, który gwarantuje ochronê praw cz³owieka, ale
z drugiej strony widzi tak¿e w systemie demokratycznym wiele s³abo�ci.

Dalszy tekst zatytu³owany Uwieczniæ chwilê i nadaæ jej wymiar metafizyczny: o
»Svìdku stmívání« Petra Krála i »Widokówce z tego �wiata« Stanis³awa Barañczaka
(s. 209�225) dotyczy zagadnieñ komparatystyki literackiej. K a t a r z y n a S t r z y -
k a ³ a zajmuje siê w nim porównaniem twórczo�ci przedstawicieli czeskiej i polskiej
poezji. W swoich rozwa¿aniach wychodzi od wskazania paralel biograficznych (np.
emigracja), które wwyra�ny sposóbwp³ynê³y na ukszta³towanie siê u obu poetów po-
dobnej wra¿liwo�ci artystycznej. Autorka jednak podkre�la tak¿e ró¿nice w sposobie
podejmowania tematów egzystencjalnych, np. postawa buntu wobec �wiata i Boga u
Stanis³awa Barañczaka i metafizyczna ironia u Petra Krála.

Inny charakter posiada artyku³ A n n y S k i b s k i e j pt.Co siê skrywa w fa³dach
kubizmu? (s. 227�242). Kubizm architektoniczny czeskiej Pragi staje siê dla autorki
pretekstem do rozwa¿añ na temat zale¿no�ci kubizmu od baroku. Na podstawie ob-
szernych cytatów z dzie³a Gillesa Deleuze�a The Fold. Leibniz and the Baroque anali-
zuje takie wyk³adniki baroku, jak: fa³d, wnêtrze i zewnêtrze, wysokie i niskie, rozwi-
jane, tekstury, paradygmat.

Drugi blok tematyczny zamyka tekst R o m a n a S l i w k i zatytu³owany Kultu-
ra czeska w Poznaniu (s. 243�253). Autor relacjonuje w nim historyczne uwarunko-
wania tradycji czeskiej w Poznaniu, podkre�laj¹c rolê Wielkopolski we wspó³czes-
nych dziejach Polski i Czech, oraz szczegó³owo omawia wspó³czesne kontakty cze-
sko-polskie na terenie Wielkopolski, wynikiem których jest promowanie czeskiej ku-
ltury, sztuki, literatury i jêzyka. Zwraca szczególn¹ uwagê na dzia³alno�æ w tym za-
kresie takich poznañskich instytucji, jak: Konsulat Honorowy Republiki Czeskiej,
Urz¹d Miasta, Biblioteka Raczyñskich, Biblioteka Uniwersytecka, Biblioteka Kórni-
cka, Instytut Filologii S³owiañskiej UAM, Pracownia Komparatystyki Literackiej
UAM, Pracownia Bohemistyczna Instytutu Historii UAM czy Centrum Kultury �Za-
mek�.

Ostatni¹ grupê tekstów tworzy ciekawy blok pod nazw¹ Bohemica w zbiorach
specjalnych poznañskich bibliotek. Sk³adaj¹ siê na niego cztery artyku³y, których au-
torami s¹ pracownicy poszczególnych ksi¹¿nic, prezentuj¹cy w swoich tekstach naj-
cenniejsze woluminy czeskiej proweniencji. M a g d a l e n a M a r c i n k o w s k a
w pracy Bohemica w zbiorach specjalnych Biblioteki Kórnickiej Polskiej Akademii
Nauk (s. 257�272) opisuje wybranemanuskrypty, starodruki i bohemica kartograficz-
ne, zwracaj¹c uwagê na unikaty starodruczne. Do artyku³u do³¹czony jest impo-

nuj¹cych rozmiarów aneks zawieraj¹cy spis kórnickich bohemiców. A g n i e s z k a
B a s z k o prezentuje równie¿ bohemica rêkopi�mienne, starodruki i zbiory kartogra-
ficzne, ale tak¿e cenne ekslibrysy, bêd¹ce w posiadaniu tej ksi¹¿nicy, oraz � jako cie-
kawostkê � kolekcjê wspó³czesnych czeskich jad³ospisów zebranych w latach
1973�1987 w Czechos³owacji (Bohemia w zbiorach specjalnych Biblioteki Raczyñ-
skich, s. 273�285). Autorka równie¿ opatrzy³a swój tekst wykazem bibliotecznych
zbiorów czeskiego pochodzenia.

Pozosta³e dwa artyku³y odnosz¹ siê do rêkopi�miennych zbiorów Biblioteki Uni-
wersyteckiej, istniej¹cej od 1902 r., w�ród których bohemica stanowi¹ stosunkowo
niezbyt liczn¹ grupê. A l i c j a S z u l c w swoim tek�cie (Bohemica w zbiorach rêko-
pisów Biblioteki Uniwersyteckiej w Poznaniu, s. 287�293) omawia materia³y rêkopi-
�mienne ze spu�cizny Franciszka Krèeka, slawisty, filologa, etnografa, bibliografa
czeskiego pochodzenia, oraz Stefana Vrtela-Wierczyñskiego, profesora Uniwersytetu
Poznañskiego i wieloletniego dyrektora Biblioteki Uniwersyteckiej, jak równie¿ po-
jedyncze dokumenty ze spu�cizny JerzegoM³odziejowskiego, Adama Ska³kow- skie-
go i Konrada Kolszewskiego. Natomiast A n d r z e j J a z d o n po�wiêci³ swój arty-
ku³ zatytu³owany Rêkopi�mienne bohemica muzyczne w zbiorach Biblioteki Uniwer-
syteckiej w Poznaniu (s. 295�299) nielicznym zbiorom czeskiej proweniencji, zgro-
madzonym w Pracowni Muzycznej uniwersyteckiej ksi¹¿nicy. W�ród dwudziestu
eksponatów najstarsze pochodz¹ z XVI/XVII w., najm³odsze za� to wspó³czesne eg-
zemplarze pochodz¹ce ze spu�cizny Jerzego M³odziejowskiego. Wykaz wszyst- kich
bohemiców muzycznych autor do³¹czy³ do swego artyku³u.

Na zakoñczenie warto jeszcze podkre�liæ, ¿e omawiany tom zawiera tak¿e dzie-
siêæ niezwykle interesuj¹cych kolorowych fotografii, przedstawiaj¹cych karty naj-
cenniejszych zabytków czeskiego pochodzenia oraz reprodukcje zabytkowych �red-
niowiecznych dokumentów, znajduj¹cych siê w zbiorach poznañskich ksi¹¿nic. Na
uwagê zas³uguje równie¿ fakt, ¿e omawiana publikacja, dziêki staraniom i wysi³kowi
redaktora naukowego, ukaza³a siê jeszcze przed konferencj¹. Dlatego te¿ ju¿ podczas
obrad prelegenci oraz go�cie otrzymali egzemplarze ksi¹¿ki.

Publikacja Na styku kultury polskiej i czeskiej: dziedzictwo, kontynuacje, inspira-
cje to niezwykle interesuj¹cy interdyscyplinarny tom, bêd¹cy odzwierciedleniem
wielop³aszczyznowej wspó³pracy i wielostronnych kontaktów, jakie mia³y miejsce na
przestrzeni wieków pomiêdzy Brnem i Poznaniem (tak¿e szerzej: Morawami a Wiel-
kopolsk¹). �wiadczy on równie¿ o tym, ¿e wzajemne zainteresowanie kwestiami sze-
roko rozumianej kultury, literatury i jêzyka w obumiastach i o�rodkach akademickich
nie wygas³o, nadal trwa i rozwija siê, przybieraj¹c coraz to nowe formy.

Gra¿yna Balowska, Opole
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